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Viitna rahawalitsus. 

 

Kui sakste tarwituste jaoks raha antaks» 

 

Kui rahwa tarwituste jaoks raha antakse. 

&lc* otsib fee leiab. 
„Kas salapolitsei ametnikud teil toimetatud warguse üle 

midagi selgeks on saanud?" 
„On küll. Nädalase uurimise järele tuliwad nad otsusele, 

et wargus raha pärast on ette wõetud. 

Tös t trnli . 
„Kas 13 on surma tähendaw arw?" 
„On küll. Kõik need, kes 13. aastasajal elasiwad, on 

nüüd surnud. 

Pilllill liannikapolitikame^te 

elust. 
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^i Wete Mats i teretusena, ^ 
üllap nüüd lugejad nnnd tunnewad, tui ka nime wast enam ei mäleta. Kuid waadake ja silmitsege 

aga hoolsamine, küllap näete, et oleme wanad tuttawad „kamraadid", wõi „semlakid" nagu 
piiritagused ütlewad. Gks te nüüd mäleta, meie oleme ju seltsis karjas käinud, tänawal sawi-
kooki küpsetanud, wahel riielnud ja karwupidi kiskunud, wahel jälle ühes nõuus küla koolmeistri 

porgandi ja kaali aias Minno. Tuletage aga meelde, mis te sest salgate, noored ja lollid oleme kõik 
kord olnud. Noh, nüüd mäletate, mina olen see, kes iga koerustükil alati esimene oli, „see suur wõru-
kael" Meie Mats. 

Noh, nüüd te tunnete mind küll. 
Siin tahan teile nüüd oma elust ja ettewõtmistest pisut kõneleda. Nähke, minagi olen armas-

tämä hakanud ja mõtlen abielusse heita. Aga kus sa naese paned, kui pole kohta ega kodupaika. Mõtlesin 
siis omale pisikest peawarju asutama hakata. Esialgne arwamine oli päris wabatmehe kohta wõtta, 
mille eest hobuse ja mehe päew nädalas talusse teha tuleks. Oli mul juba nõuu kontrakti tegema hakata, 
seal aga seletas üks wennas, et niisugust kontrakti ei tahta herrad naljalt kinnitada wõtta ja sellepärast 
jäigi kontralt tegemata. Wõtsin siis omale paljalt ajutise ulualuse, kust päiwiti hobusega ja jalgsi wälja 
käin, seda mööda kuida wõimalik ja kuida tarwitatakse. Nüüd näete mind ja uue aasta paigul loodan 
jälle tulla. 

Ah teie avwate, et nii wäike urtsik wõi faunakoht, mille eest ainult poole aasta taga jala ja 
hobusega wälja tullakse, mind naese ja lastega üles pidada ei jõua. See on eksitus. Mats on nalja-
nrees ja naljamehe majandus õitseb hästi. Gks te mäleta, kuida ühed noored herrad aasta eest luba-
siwad meie majanduse edu eest hästi hoolt kanda. J a kui herrad siis pääle hakkasiwad — siis ei olnud 
seal muud meil enne olematat, kui et mõni nalja tera ja maotu pilkamine ette toodi. Järjelikult, see peab 
siis meie majandusele edu andma. Mats on naljamees ja Matsi majandus peab siis hästi minema, 
muidu ei kõlba herrade majandusline tarkus mitte kuhugile. Mats ei saanud' hästi aru, kas nali rahwa 
wõi naljameeste eneste majandust peab edendama, sellepärast ei tea Vtats just hinge eest tõutada, kas 
rahwas sellest kasu saab wõi mitte, ise aga usub ta ikka oma jau saama. Toob nali hästi sisse, siis, 
heidan oma südame armsamaga abielusse. J a seda ma ütlen, et kui minu mõeldud abielu wäikestega 
õnnistatakse, — niisuguste pisikeste Meie Matsidega — kes luud minu luust ja liha minu lihast on ja 
kes peawad minuga üks olema, siis kutsun ma waderiks igawiimse rõõmsa eestlase, siit ja säält poolt 
ümmargust maakera. Siis kutsun ma neid waderiks ja mina ise ristin siis poja ära — mitte häda-
ristmisel waid päris õigel ristmise! panen talle nin:eks: Meie Mats B. Ise mina olen nimelt Meie 
Mats A. ja poeg on B., teine poeg C. jne. Seda wõite arwata, et minul saab poegi olema, nõnda et 
pead kolisewad wastastiku. J a siis, kui need kõik meheks kaswawad, siis läheb ehk ka juba suurema 
koha pidamine korda ja siis saame oma pererahwa rõõmuks olema iga nädalis päewa jala ja hobusega, 
isa niisama kui pojadgi ree ja hobusega. 

J a siis on peremehe elu kerge kui sulg, pehme ja walge kui puuwili. Mis siis enam puudub? 
Nõnda jah, head sõbrad. Nüüd tunnete wana sõpra Meie Matsi. 

. Matsi eesmärk ja siht on selge ja kindel: 
Meelerõõmsuse ja naeruwalitsuse armastus, naeruliikmete ja -erkude õiguste ja kohuste täitmisele 

äratamine, nende kohuste õige tundmine ja täitmine. Kõiki naeruwäärt püüdeid tahab M a t s suure 
hoolega harutada, et iseäranis kõik pisemadgi naeruwalitsuse toimetused Matsi rõõmsate lugejate harutuse 
alla tuleksiwad. 

Naerurmgkonna kuraatorite ja inspektorite pääle tahab M a t s wahetpidamata nwjuda, et naeru-
wabadust laiendataks ja rõõmsameelsusele kõige täielikun: hääleõigus antaks. 

M a t s peab nukrameelsust ja nutuerakonda oma kõigesuuremaks wastaseks ja saab nende jõuu, 
wõimu ja mõju wastu kõige suurema hoole ja osawusega töötama. 

R 



Mntsi püüe on rõõmsa vcaionha harusid terweks ja muutumataks naeruerakonnaks koguda. 
H)tl,tH arwustab, oma waljust rõõmsameele seisukohast hoolimata, asju tõtt ja õigust mööda, 

üleüldiste naeruseaduste ümaruse järele. 
Nõõnlukaswatus ja selle harud, iseäranis naeruäratus ja pilketembutus on SDfotft juures ikka 

iseäralise tähelepaueinise all ja on tähtsad rõõluukaswatajad temale selle juures mõjuwat abi lubanud. 
>̂i ae ru era konna kasusid ja tulusid tahab Mn ts naernmeelel kaitseda. 

Nõõmsameele wabadus tuleb kalliks pidada. 
Kõik rõõmu takistused tulewad ära häwitada. 
Kukruse ja murewalitsuse nmstu tuleb kõige hoolega töötada ja neid täiesti ärahäwitada püüda. 
Rõõmsameelsed peawad kõige mõjuwamaks wägewaks erakounaks saama. 
Kõigile paneme wastu, kes ja mis rõõmule ja iseäranis Nasrnle knidagi takistuseks wõiks olla 

ja nõuame selles asjas igaühele piiramata hääleõigust. 
zva«stööd tarwitab „Meie Mats" igalt olewuse põllult, nii luuletusi kui ka juttusi, joonestusi 

ja pilta, terawaid lanseid ja pilke sõnu. Igaüks, kes Matsile nridagi saadab, mis naeru süunitannseks 
kõlbab, saab selle eesõiguse, et „Mctt§" teda igakord kutsumata waatama tuleb, kui „Mats" maailmas 
ründab. 5tirjutused ja naljatused wõiwad kõige niaailma asjust olla, kõige armsamad on siisgi meie 
oma oludest. 

Mõnegi meelest saawad ehk nüüdsed Matsi arwustused ja ettetooded ühekülgsed olema ja nad 
soowisiwad suuremat mitmekesidnst. Seda soowi loodab Mats edespidi ka täita wõima, kui Matsi sõp
rade ringkond kaswab ja Vtats uue sisuga jälle iknub. Mats palub sellepärast igaühte, kellel hamba 
haugus pisutki nalja audi ou, oma kaastööd lahkesti Matsi asjamehe hra S- -v5 ansoni katte Keilasse 
saata, adressi all: Ä. Äzowb, KerejiL. Juba ette kõige lahkuse ja osawõtmise eest tänades. 

„ M e i e M a t s " . 

^xxvmxlt f ü n d i n n d 

e h k xxix» a\alel)t t a l l i n n a * . 

Meie mees, ütles Päts Mesikäpp, kui mutti nägi. 

K a h e t « l e nrnljeU 

Halubaarst" tütar (kuuleb isa teisest toast just 
sinna tulewat, kus ta parajasti onia armsama 
seltsis lõbusasti aega wiitis): „Oi, armas Georg, 
minu isa tuleb! kui tenia nxeib näeb, siis on lngn 
paha! Georg, Georg! i)iüüd muu ei aita, sitm pead 
temalt minu kätt paluma ehk — omal hamba wälja 
tömlnata lastum". 

Tänawu aastase suure wee lasi parun B. 
wist põhjnseks olla, kui järgmise kuulutuse üles 
lüüa käskis: 

„Kala ja wahi püüdmine M. mõisa m a a d e 
peäl ja m e t s a d e s on kangesti keelatud". 

Mõisawalitsus. 

„Tubli tore talu, aga halb söök ja lahja kali", 
sõnas Torre Tõnu, kui wee ja leiwa päält pääses. 

A 
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Oma suu tunnistus: 
P r õ u a (turul lihamüüjale): Olep sinul hergaliha? 
Mees (arusaades): Gi ole härjaliha, aga sealiha on. 
P r o u a : Gi minu pruugi, minu on ise siga. 

 

  
   

 

   

   

 

L i i s a : Kartulid jäiwad wäheseks, see tähendab, et tänawu hääd kosja aastat ei tule. 
E e w a : Aga kui kartulite järele otsust teha wõib, siis tuleb tänawu palju ^pisikesi". 

~ <§! :  

j ; ^ E l u kewade. o ^ 
Ühes seltskonnas peeti kihluseid. Keegi naesterahwas tähendas kõrwasistuwale noorele mehele 

õnnelist pruutpaari tähendades, et temalgi aeg oleks enesele pruuti waadata. Isand, kes juba korra oli 
kihlatud olnud, arwas, et „ainult üks kord elus on lehekuu!" „Mis tühja", waidles naesterahwas selle 
wastu, „fee ei olnud teile sugugi lehekuu, see oli wast a p r i l l ! " 

—•>£«*— 

Awinurme mees kiitis oma pool nii pikad 
puud kaswawat, et mees waewalt latwa näha 
ulatab. 

Wirunurme mees waidles wastu: Mis see 
pole weel midagi. Meil peawad kaks täit meest 
ja üks poisike waatama, enne kui latw paistab. 

Musud post i teel. 
Noor postiametnik oli agaras töös, kui noor 

arglane külaneiu sisse astus ja postiteatelehte näitas. 
Ametnik wõttis lehe, otsis rahasaadetuse wälja ja 
andis raha ühes saatekaardikesega neiu kätte. 

„Mina ei oska hästi kirja lugeda", ütles neiu. 
..Paluksin nii hea olla ja lugeda, mis ta kirjutab?" 

Postiametnik luges: ..Sellega saadan wiis 
rubla raha ja 10 musu.". Punastawa piiga õtsa 
waadates lisas ta juurde: ..Nüüd olete raha juba 

kätte saanud ja ma arwan, et ka musud saada 
tahate?" 

..Ja muidugi, kui nad kord saadetud on." 
Pole waja tähendada, et postiametnik musud 

kõige paremal wiisil ära andis. 
Kui neiu koju tuli, jutustas ta emale: ..Meie 

postkontor on wast tubliks saanud! Sääl posti-
saadetuses, mis ma toomas käisin, oli raha juures 
weel 10 musu ja postiametnik andis mulle wähe-
malt kolmkümmend. Peaks keegi warsti jälle 
saatma!" 

Tee on wast midagi. 
Iõelähtmes peab üks nrees öösiti nii wal-

justi norskama, et ise teises hoones peab rnagama, 
muidu ei saaks ta walju norina pärast und. 



* (Teataja rahapada. # 

 

Mehed paremad? puruks poksitakse 
Kaunita uuuskijatele kopikateks kopsitakse. 

T e g e w xx ft k ü l l a l t . 
T o h t e r : Teie peatsite enesele midagi tegewust muretsema, puid lõhkunra ehk midagi sellesarnast. 
P a r u n : Hää küll, ma laseir siis teendri lahti ja hakkau ise wõlauõudjaid wälja wiskama. 

Hiiu kirikherra käis külas lapsi toetamas ja 
tahtis ka kodust waimuelu laste kaudu tundma 
saada, sellepärast küsis ühelt poisilt, kas kodus ka 
söögipalwet loetakse. Poiss ei saanud küsimn-
sest hästi aru, sellepärast küsis kirikherra uuesti 
teist wiisi: 

„Ätis isa ütleb ka, kui söögilaua taha lähete 
ja waaguast leent wõtma hakkate?" 

„Vteie ei söögi waagnast waid põrandal paja 
seest", kohinas poiss wastata. 

„̂ )toh aga, mis isa siis iitleb, kni sinna paja 
kallale lähete?" 

„Isa ütleb: hoidke te kuradid, et ei tee end 
tahmatses mette!" wastas poiss tõsiselt. 

„Möisnikud ja meie", ütles Kirewere kõrtsimees 

•?&• 

Ont.: 

P r õ u a : „Kumb ou õnnelikum, kas see, kellel 
miljon raha, wõi see, kellel 7 last on". 

SM ee s : „See, kellel 7 last on". 
P r o u a : „Mikspäraft nii?" 
M e e s : „Kellel miljon on, see soowib weel 

ikka lisa, aga kellel 7 last on, ei tee seda mitte". 

i^r 



Tondid test päewa ajal 

 

 

ehtiraliw<jaiMste püüdev Înrjewis suwel 1W2. a. 

O t s i t n *. 
lits Talliiuia ehitusmeister läks tööpaigale, kus ta mõne töömehe tööta seismas nägi. Ta astus 

ühe mehe ette ja hüüdis waljuste: „Wõi nit, sa üsua wedeled siin. Aga seda mina ei kannata. Ära 
Wabanda ühtigi. See ei aita — ma lasen su lahti. Olgugi täna reede — siin on nelja päewa palk, 
tänase eest ma ei maksa. Wõta raha ja kasi oma teed!" 

Mees läks teist käsku ootamata. Säälsamas tuli ka tööjuhataja, keda ehitaja selle pärast tõrelema 
hakkas, et ta laiskasi tööl peab. 

„Ta ei olnudgi siin tööl" — seletas tööjuhataja — „ta oli aga tööd otsimas ja mina ei luba-
nud teda wõtta." 

Wähe s o o w i l n d. 
N e i u isa: Kahjatsen wäga, aga Teile ei wõi ma oma tütart mitte lnbada. 
K o s i j a : Aga lubage mulle wähemalt t̂agauksekaudu wälja minna. Siia tuli minuga seltsis 

hulk wõigiast ja need ootawad mind wäljas. 
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eht enne wanad wõlla ja wangi, tui noored midagi ära teewad. 

% Knnstt pöUult. - 4 ^ 
kten üts töö otsija onkel, nagu neid nüüd igal 

ametipõllul paljugi leiwata \a leemeta leidub. 
Kuulsin kuidas aasta algusel uued kirjanikud 

suure taraga leiwawõitlust kuulutasiwad ja niõt-
lesin: ehk jätkub siis kannikast minulegi, kui sääl 
mehed selle kallal nii palju kiidelda wõiwad. Pesin 
siis näo parajal mõedul puhtaks ja läksin püha-
päewa riides kuulsa leiwakotimehe kontorisse kohta 
kuulama. Käisin esiteks uulitsal süda pihus edasi 
tagasi, ehk õigem pihu südame peal, sest see põksus 
kangesti, nagu kohaotsijal ikka. Wiimaks julgus-
tasin meelt, mõtlesin: ega ta närimata neela ja 
astusin sisse. 

Wasta tuli üks umbes säina nägu niees kui 
ühe meie pildi pääl ja küsis: kes olete ja mis 
tahate? Wastasin: olen Kaarel Kaak ja soowiksin 
teie auuwäärt lehe juures abitoimetaja kohta saada. 

Mis pääle te suudate, kas wäljamaa osa wõi 
kodumaa sõnumite toimetajaks. 

Kindlaks kunsti arwustajaas, oli minu julge 

wastus. Olin nimelt tähele pannud, et arwustajad 
kontserdil ja näitemängul etenduse ajal ikka tuku-
wad ehk koguni puhwetis puntsi joowad, siis mõt-
lesin, et külla'p ma sedasama ikkagi suudan. 

Kas olete kunstnik? küsis herra. 
Olen aeg ajal harjutanud. 
Mis põllul? 
Olen näljakunstnik. 
Wõi, nii, mõtles herra, nähtawaste juba nõuus 

olles. Kas olete oma kunstiosawuses juba kaugele 
jõudnud? # 

Olen 13 hingelist peret nii ja nii wäikese 
sissetulekuga elatanud, wastasin mina tõsiselt. 

Kui nii on, siis kõneleb saatus teie poolt. 
Teie olete sellel põllul just i3.-nes kohatahtja, kuid 
ma ei tunne Teid. Tehke proow ja tulge siis 
jälle tagasi. 

Sellega olin :na nõuus ja läksin kergendatud 
südamega küljeluu jutule, sest 13 on minu number. 
Rõõmu pärast hüppasin ma moorikese ees ja sõnasin: 
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- H üliõplase torteri 
Esimesel aastal. 

  

 
 

 
 

    

Kolmandal aastal. 

  
 

   

  
   

  
  

 
 

  
  

Eks täna ole L3. jaanuar; kadugu nüüd piin ja 
puudused meie majast, sinu mees saab maailmas 
weel knnlsaks, minust tnleb ajakirjanik. Aga enne 
anna nüüd kõik raha siia, nris lnajas leidub. 

Ära hulla, ei me siin patuses maailmas weel 
uiikaugele ole jõudnud. J a nris sinust nüüd siis 
tuleb, küsis mu kallis kaasate. Ornett ei minesta
nud ta, nagu niisugusel korral pidada wiisiks 
olenia. — Minust tuleb publisist, literaat, kui seda 
paremine mõistad, wastasin kaasale. J a kui siis 
asja igapidi hästi läbi harutasime, puistas külle luu 
kotist mulle 2 rbl. 13 kop. pihku, ja ehk mu silda 
küll wähe lvalutas, pistsin ometi kõik laukasse, sest 
lna ei tahtnud oma nummert rikkuda. 

Astnsin uulitsale. Sääl kükitas pukis just 
woorilllees nr. 13. Läheb hästi, jälle inrnn num
mer, millest ma täna õhtul mööda poleks läinnd, 
kas oleks wõi saun põlenud. 

Istusin saani ja ütlesin ägedasti: pörssi saali" 
proolvi tegema. Sääl oli sel õhtul niinelt kontsert. 
Woorimees ei olnud lvist esimest korda minusugust 
meest wedalnas; sai asjast aru ja sähwis piitsaga 

wahetamine. «2̂ » 
Teisel aastal. 

   
 

 

 

 

 

         
  

 
 

  

  

 

 

alt aisa loomale mööda külge ja nii jõudsime 
silmapilguga sinna. 

Nüüd seisin suure luugi ees, klls lnees üle-
kuile ja kalossid wastu wõttis. Wõttis wähe aru 
pidama, kas temale kalossisid julgen anda, sest 
need oliwad wähe närused, aga siis tuli meelde, 
et ehk see hea mees eksib ja annab nueinad asemele. 
Siis andsin pääliskuue ja saabaste päälsed mehele, 
kes uad wiisakasti wastu lvõttis ja paela õtsa 
seotud lapikese wastu andis mulle pääl nr. 13 
oli. Oige koht, jälle oma number. Pöörsin siis pare-
male poole, klls laua taga lnees istus, kes paberist 
lippusid lllüüs. „Ginprogramm", nõnda ütlesiwad 
teisedgi, ja nlees tõukas mulle pussnoaga läbi sor-
gatud eeskawa pihku, mida ma silmitsema hakkasin. 
„Ginrubel" ütles mees ja wahtis wõõreti mu õtsa. 
Juba tahtsin talle lviisakust õpetama hakata,, kui 
korraga meelde tuli, et siin weel suur riid wõib 
tõllsta, sellepärast luiskasin mehele rubla nina ette 
ja läksin teiste seltsis ukse poole edasi. Uks awati 
mulle nagu muilegi herradele. Aga päris pöörane 
oli llksehoidja, sest ta tõlllbas mulle müüdud ees-
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kawast poole ära. Mul läks käsi rusikasse, sest see 
paber maksis ju minu raha, aga siis tuli meelde, 
et ta sisselaskmise eest raha ei uõuduudgi. Gdasi 
astudes pidin peaaegu ehniatama, sest seina poolt 
astus mulle just tariva peält seda laadi mees 
wastu, nagu ma omas :nõttes Kaarel Kaaki enesele 
olin ette kujutanud. Ka tenia oli kohkunud ja 
mõlemad wahtisime pilgu aega kohmetanult üts-
teise otsa. Et piinlikust seisukohast pääseda, kum-
mardasiu wiisakasa ja ütlesin „tere õhtust". Aga 
siis sain juba asjast aru. Seinal oli nimelt 
põrandast laeni ulataw peegel ja wasta tulija oli 

Sats ja talupoess 1850. 

Põlgawal ülespidamist peetakse suures linnas suu-
rema hariduse tundemärgiks. 

Saali taga otsas, üsna mängumeeste lawa 
ees istus suure laua ääres piduriides mureliku 
näoga kroonumees päris üksi. Kuus tooli oli 
wasta lauda küllagile pandud, — sellega oli ruumi 
küllalt; tahtsin siis sellele õnnetule seltsiks hakata. 
Astusin laua äärde, keerasin tooli enesele alla ja 
mõtlesin ennast just leituandi wõi ohwitseri herrale 
esitelema hakata. Aga see ei näidanud minu 
tutwusest hoolimagi, hakkas aga kätega wehklema 
ja kõneles mulle wõõrast keelt,'millest ma rohkem 
ei mõistnud kui ühe soua ja seegi oli „neetu". 
„PoniC herra leitnant", hakkasin Ula just seletama, 
kui kõrwalt üks sabakuuega paks isand end meie 
wahele segas ja „lambakeelel" seletas, et need 
paigad „üleswõetud" inimestele oliwad. Gga 
nnnagi seekord üsna „allarõhutud" ei ole, seletasin 
sabaknnemehele ja mõtlesin temale just meelde 
tuletada, kuida Gesti wanasõna ütleb: „kaks teewad 

siis töestegi Kaarel Kaak. Kodustes oludes olin 
ennast ainult niisuguses ümmarguses 25 kopikuates 
peeglis imestama harjunud, sellepärast silmitsesin 
nüüd siin ennast pisut hoolsamiue, eest ja tagant, 
nagu muilgi herrasmeestel näis wiisiks olewat. 
Leidsin, et mu emal õigus wõis olla, kui 33 aasta 
eest mind esimest korda nähes „tubli poiss" oli 
hüüdnud. 

„Iulge pea toidab, arg naha müüb", ütleb 
Gesti wanasõna, sellepärast julgustasin minagi 
meelt ja astusin saali, kus juures ma iseäranis 
põlgawalt ünwerringi waatasin, sest niisugust teisi 

kaupa, kolmas —" aga õnneks märkasin tema 
rinnas & 13 samati ülespandud olewat kui laulu-
numbrid kirikus. Oli muru mees; andsin sellepärast 
järele ja istusiu kõrwal olewa laua äärde, mõeldes: 
„ei saa kurjaga taliks ega wägise wäimeheks". 

Nüüd hakkas kõrwalisest ruumist kolinat ja 
müginat knulda olema ja wähe aja pärast tuli 
säält mehi wälja nagu kassisid rehe ahju tagant. 
Kõige eel astns elatanud näoga isandamees enese-
suurust wiiulit kaelapidi kaasa kandes. Ei mahtn-
nud see talle lõua alla, püsti hakkas pärast teist 
tõmbaina. Lugesin mehi kokneteistkümneni, siis 
jätsin järele. Tagajärel astusiwad kaks klarneti 
köigutajat ja köigewinnaks pikk peenikene mees kui 
hunralawarras. Sabaknueline niees nr. 13 oli 
minu kaitseks lähedale jäännd, sellelt lootsin tume-
damate asjade üle seletust saada. Kõigil neil 
nreestel oli niänguriist ja peaaegu iga ühel ise 
moodi. Knid rneie wana rahwnslist mänguriista, 
puutoru, pukifarwe ja torupilli polnud kusagil näha. 

M i l 
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Koik need meistrid asusiwad siis istuma ja 
hakkasiwad saalis olewat rahwast waatama. Mõnel 
wõis wist teiste seas armuke olla, keda teiste hul-
gast leidsiwad, sest nad naeratasiwad nii taewa-
tikult, et suu ääred kõrwadele hulga lähemale 
tuliwad. 

Siis astus körwalisest ruumist kehakas must 
mees wälja. Küsisin oma mehelt, kes see oleks. 

See on esimese wiiuli wingutaja, kelle pärast 
me siin õieti olemegi, wastas tema. 

Must mees istus ka ja hakkas wiiuli winti 
wäänama. Aga siis tõusis ta püsti ja tõmbas 
nii heleda ja kõlawa aa hääle, et kõik kohe kaasa 
tõmbasiwad. Waimustusega hakkasin minagi wal-
juste edasi laulma „—walge, on ju selge" —, aga 
ma ei jõudnudgi weel selgest saadik, kui minu 
mees, sabakuub nr. 13, seletas, et seda laulu nii 
õhtu hilja ei soowila. NMo oliwad jälle kõik 
wait ja esimene wingutaja istus arniukest wahtima/ 
mida ta aga teiste seast mitte ei leidnud, sest ta 
jäi nii tõsiseks kui aabitsaraamatu kukk. 

Wiimaks astus körwalisest hoonest kangesti 
kahwatanud sabakuuega isand wälja. Sel ei olnnd 
numbrid rinnas ega mänguriista käes, waid ainult 
must malk wõi kaigas. Ta astus ühe trepi astme 
teistest kõrgemale ja silmitses ümber. 

Mis mees see on ja kas ta on oma majad 
müünud ja raha ära joonud, et ta nii wiletsat 
nägu on, küsisin oma mehelt. 

See on selle seltskonna kõige ülein ässitaja. 
Nüüd koputas ülem ässitaja kaikaga ja siis 

mäng algas. 
Aga kohe märkasin et töö siin õieti ära jao-, 

tatud ei olnud, nagu mujalgi maailnms, kus minu 
tulewase peremehe kaebtust mööda, ja nagu ma 
isegi tean, üks rohkem peab töötanm kui teine. 

^laituseks klarneti ja sarwemehed ei pannud ülenrise 
ässitaja kamandust tähelegi, waid wahtisiwad aga 
neiusid. Näitasin neile käega ja püüdsin tähendada, 
et nad ka peale hakaksiwad, aga seal oli minu 
mees jälle seletamas, et ennast teiste asjade setka 
toppida ei sünni. 

Neeo ju ei tee seal midagi ja ei mõtle 
katsndagi peale hakata, wastasin mehele neid 
wedelejaid näidates. 

Neeo mängiwad pausefid, seletas mees. 
Teine number eeskawas oli muinasaja Greeka 

tõetarga Soolo komponeeritud wile helistus. Nüüd 
astus isand üleniässitaja kõrwale ja tema asenrele 
weeres üks ünrmargune isand; ka sabakuues ja 
ilma rinnanumbrita. Geskawa järele kutsuti teda 
flöte puhujaks, nimega Dingeldangelpingelipei. Eks 
ole tõsi, pagana mõnus ja niuusikalik nimi! Puhas 
särkgi oli poisil seljas, et aina läikis. Kõige täht-
sam terwes inehes oliwad weel tema murrud, 
tulmukarwad ja juuksed. Need tuletasiwad minule 
.nooruse ajast järgmise juhtumise meelde. 

fthel päewal tuli maal minu kodutalusse salk 
mustlasi. Salga seas oli pääle põrsaste ka kaks 
mustlaseneiud, kellel iseäranis pikad, mustad ja kaunid 
käherad juuksed oliwad. Minu pooleealine õde, kellel 
walkjad juuksed oliwad, küsis mustlaseneiult: 

Millega te oma juuksed saate nii kauniks 
käheraks, mustaks ja hiilgawaks? 

Hai! kanamustaga ja tõrwaga, oli walmis 
wastus. 

Ma ei wõi just wastutada, kas herra Dingel-
dangelpingelipei just neidsamu abinõuusid tarwitas, 
mis mustlaseneiud oma juukste kaunistamiseks, aga 
wähenralt wurrud oliwad millegi tihke ja tihmaka 
asjaga kokku tehtud, sest need harwad karwad ei 
oleks muidu nii keerus koos seisnud. woauu.) 

 

Tululikud juhatused majapidamises. 
S e a l i h a suwe l kaua 

wärske h o i d a on sel wiisil 
kõige paremine wõimalik, kui siga 
elada Lastakse. 

Õunad küpsemad puude 
otsas siis kõige paremine, kui 
hästi kõrge aed ümber on ehitatud. 

Cma ja tütar. 
„ Kui kord tema kosimise tagasi 

lükkasid, nriks sa siis ta pärast 
enam nutad.". 

„ I a h . . . see narr wõttis ju 
mütsi ja läks... ja ei küsinud 
enam teist korda. 

„ÜI3 on puudu", ütles tont 
kui kihulase luges. 

Romaanide, Irnigardi jne., lugemise tagajärg. 
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Tähtjas leidus Berlini turntirjanittude prügi seast: Majanbttfemees: Ai, pagana pihta, 
sellest wõime weel esimest liiki 
Eesti kirjaniku saada 

Möned „Meie Matsi" tähelepanekud 
meie igapäewasest elust. 

'iimasel ajal on meie rahwas teatawalt poolt 
' ^ * teada saanud, et igasuguse kõlwatuse pää-

põhjus waesus olewat. Näituseks war-
gus. Kellel mitte tuhandeid rublasid koti kaupa 
kodu pole, see on waras ehk sellest saab waras. 
„Meie Mats" tahab aga waeste kaitseks seletada, 
et rikkad rohkem warastawad ja rikaste seas tihe-
damine wargaid leidub kui waeste seas. Targad 
toowad oma arwamisele arwustiku appi ja näita-
wad numbrite waral, et waeste seast suurem osa 
kurjategijaid on kui rikaste seas. Meie teame aga, 
et rikaste kurjategijate protsent sellepärast pisem on, 
et nemad oma kuritöösid paremini kinni katawad 
kui waesed. Kui waene paljasjalgne Wene turult 
kollased Wene saapad warastad, siis wiiakse tema 
politseisse ja nimi pandakse waeste patuste kirja, 
nende arwu rohkendamiseks igaweseks ajaks ülesse, 
aga kui rikas kontoripidaja ehk mõni muu suure 
asja ajaja numbrite wõltsimisega mitu tuhat oma 
tasku topib, siis ei kirjuta seda keegi ülesse ja isand 
jääb ilma lõpuni auusate meeste kirja. Kui kaup-
mees wale mõetu tarwitab ehk kaubale odawamat 
sorti hulka segab, siis pandakse see wäga harwasti 
süütegude kirja ülesse; küllap kawal juba ennast 
hoida oskab. — Niisama ei pea awalikka häbi-
nrajasid mitte waesed mehed ülesse; waene mees, 
kes rasket tööd wähese päewapalga eest teeb, kosib 
omale köögi Liisa ehk mõne muu tubli ja terwe 
tüdruku abikaasaks ja kaswatab karja niisama 
tublisidja terweid järeltulejaid käewarte jõuul ülesse. 

sldwokadi juures. 
„Ma ei tea enam midagi 

abinõuu, mis mind wõiks kohtu 
kaebtuse alt peasta, aga raha 
minul on?" 

„Kui palju?" 
„Kümmetuhat rubla." 
„Ohoo! Ja siis ei ole abi-

nõuu! Aga ma näitan weel, et 
nii suure rahasumma omanik, kui 
oma asja minu ajada annate, 
iialgi süüaluseks ei mõisteta." 

Asjaajaja pidas sõna kui 
mees. Kui kohtu otsus wiimaks 
lõpulikult mõisteti, ei olnud kaeb-
tüse alune enam selle suure raha-
summa omanik, sest see oli juba 
adwokadile kulunud. 

Rikas isand, noorisand nimelt, ajab oma isaselikka 
tarwitust häbimajades ja heidab siis abielusse, kui 
kusagilt rikka äia leiab, kes temale tütre koristamise 
eest lõbusat elu aitaU muxetfeba. Rikutud terwisega 
saab ta ühe ehk ka kaks kolletanud lapsekärbast, kes 
suure hoidmise ja hellitamise waral ehk ka niisama-
suguseks rikutud isikuteks üles kaswawad kui isagi 
oli. — See pole sugugi nalja asi, aga me tahame 
nõuu anda, et kõik, kes kõlbmata eluwiistsid waeste 
süüks tahawad ajada, kõikide pilkamiseks ja hirwita-
miseks igawesesse häbisambasse üles riputataks. 

Isewärki waba meelsust on „uued" mehed 
teatawalt poolt meie maale toppinud. Ärgu arwa-
tagu, et see wabameelsus niisugune on, kui mujal 
maailmas selle nimega nimetatakse. Meie uute 
wabameelsus on see, et kõik wõimalikult ühekülgne 
oleks, nimelt niisugune, nagu uute meeste mõtlemise 
wiis määrab. Ainult neil tundmustel ja tead-
mistel, mis nemad tunnewad ja teawad, on olemise 
õigus, mis teised teawad ja nemad ei tea, see pole 
teadusgi. Selle isewärki wabameelsuse" ühekülgsus 
tuleb mitmes teguwiisis selgesti nähtawale. Kui 
koolisid soowitakse, siis ainult ühte teatawat wormi. 
Gt koolide mitmekesidus tarwilik, tulus ja inimeste 
mitmesuguste iseolude pärast tingimata soowitaw, 
seda meie uued ei tunue, kuid seda tunneb ometi 
Meie Mats ja tõendab, et õige edu nõudja peab 
igasuguseid koolisid soowitawa. Asutage koolisid, 
missuguseid aga mahti saate, olgu õige waba-
meelsuse põhjusmõte. 

^Ristirahwa pühapäewa lehele" anti teata-
walt poolt mõnda moodi märku, et ta ka nendele 
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kirjutaks ja südame nurina wastu õpetust annaks, 
kes Ristirahwa pühapäewa lehte m i t t e ei loe. 

Meie talu korwi Walge wars olla karja täna-
was kärwamas. Sunnahäda põhjuseks peetakse 
liiga rohket roka andmist. Wars walge wäetike ei 
olla esiteks elualgufelgi õiget emapiüna saanud, 
waid kohe rokka; nüüd kus tal ammugi juba 
kõwemat toitu waja oleks olnud, antud aga ikka 
ainult rokka ja rokka, mis ime siis, et nüüd surma-
häda käes. 

Selle asemel kaswatatawat meie talus nüüd 
„Uut Warssa", keda jälle iseäranis rohkesti rokaga 
joodetawat, — annaks nad ometi rohkenr talle ka 
piima ja kaeru, roka jootnnsel ei ole tast rohkem' 
loota kui korwi walgestgi. 

Iseäranis imestamise wäärt nähtus on, et 
meil ajalehed julgemad ikka weel rahwa kasuks 
töötannsega kiidelda (waata Olewiku tellimise kuu-
lutus), enne kui nad midagi ära on teinud, nulle 
pääle näidata wõiksiwad: Waadake, seda kasu on 
rahwas meie läbi saanud. Wist mõtlewad nad 
rahwa all neid, keda weel wõimalik petta on, kes 
weel enneaegist kiidukära usuwad ja weel aru pole 
saauud, et see suurepäraline eneseülistamine ja 
kiidukära muud pole kui lihtne saba liputamine, 
mille pääle loodetakse midagi keelele tilkuwat. — 
Tühi ootus! Meie teame juba, et ainult see rahwa 
sõber on, kes rahwa kasuks t ö ö t a b ja usaldame 
seda enam, kes juba on t e i n u d , mille kasu meie 
igapäew näeme. 

->-0«-4--»~ 0-<-

  

Uued ajakirjanikud. 1001. 

  

 

Uued ajakirjanikud. 1902. 
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Üts ennemuistne Tallinna wõimumees onta arlttutesega, 
i , 

—,— 

   

eht tnda ametit wahetatse. 

J o o d i k : Imelik on kUma lugu, kuda asjad muutuda 
wõiwad. Gnue lasi minu ikka pogrisse tirida, kui pisut 
suure suuga olin rüübanud, nüüd näeks heameelega, et 
ühtelugu mulle walada wõiks. Jaa, noh, enne oli' teiste 
jook, nüüd nnmb ta aga ise. 

-^itF5 5 ii»vL?jL. 

Haruldane elajaliik, nähtawast 
roourajate, ronijate ja kiskjate segasigidus 
on hiljuti Eestimaale ihanud. Eluka 
teaduslik nimi on ladina keeli Matena-
lisrnus. 

J& 

Piibe maantee ääres söödud ühes 
talus kord sooja leent, kus juures nii 
walju robinat tekkinud, et teekäia wäl-
jast sisse tulnud paluma: pererahwas 
olgu nii lahke ja pidagu wähe söö-
mises waheaega, knni ma noore hobu-
sega mööda saan läinud; on teine wähe 
arga wõitu. 

Afe 

üts mees oli terawate wastuste 
poolest kuulus. Kord tahtis teine tema 
terawust läbi katsuda ja ütles: „wasta 
minule kohe, mis on ei midagi?" 

„Pigistage silmad kinni, siis wõite 
seda nähagi saada," oli walmis wastus. 
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•f 
sigidik 

Hüüdwata tutwatele ja olemata sõpradele anname teada, et meie murega sigitatud 

^ialjma luiri leht 
eluaegse haiguse järele, mis juba sündimisest saadik temale külge oli jäänud, aprilli esmas-
päewal wiimase tossu wälja õhkas ja koiwad sirewile tõmbas. Kui muud teda ei leina, siis 
leiname ometi n:eie 

Ahwide järeltulejad ja Drangutangu lapselapsed. 
Siis oled ju sina nüüd sääl, 
Kuhu jõuame meiegi weel, 
Kus tuli ei kustu 
J a kus uss ei sure. 

«Meil on ikka nii tuhat tuline kiir, 
ütles mees, kui fauna lawalt alla kukkus. 

sõitis 
Ikka uudist, ütles Hans, kui ühe aisaga FJ 

Gv.. <u& 
M ä n g i s . 

„Mis süü pärast siin oled?" 
„Gt enesele naese wõtsin." 
„Mis? Selle pärast ei panda kedagi 

wangi." 
„Aga mind pandi, sest endine naen£ 

tõstis protsessi ja wõitis. 

Zgaiiyele tema teenistust mööda. 

P u u d u f e a l u n e wäi tene. 
Weike nelja aastane laps hakkab linna jalu-

tusteel wanapoolse herra hõlmast kinni ja hüüab: 
Onkel, onkel! 

H e r r a : Noh, mis waja, lapsukene. 
Kadri istub sääl soldatiga nii kaua ja ei 

hooli minust ühtigi — onkel, pai onkel on nii hea 
ja kasib minu nina puhtaks. 
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